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1. HAMMEHOBAHMUME 1 IEJIb OCBOEHUSA JNCHUITJIMHBI

YueOHass  gucturuimHa — «MHOCTpaHHBIM  s3BIK»  HM3y4daeTcs  OOYYarOIIUMUCH,
OCBaMBaIOIIMMHU 00pa30BaTENbHYIO IPOrpaMMy « DKOHOMHKA» B COOTBETCTBUU ¢ DesiepalibHbIM
rOCyJapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAaHAAPTOM BBICHIETO OOpa30BaHMS IO HAIPABJICHUIO
noarotoBkn 38.03.01 DOxoHoMuka (ypoBeHb OakanaBpuara), YTBEp)KIEHHBIM IPUKAa30M
MunuctepctBa o6pazoBanus u Hayku PO ot 12.08.2020 1. Ne 954 (dI'OC BO 3++).

OcHoBHast 1e/Ib W3Yy4eHHUS Y4eOHON JMCLUMIUIMHBI 3aKJIIOYAeTCsl B OBJIAJICHUU
00y4aromuMucs HeOOXOMMBIM U JIOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHON KOMITETCHIIUN JJIS
pelIeHHs COLMaIbHO-KOMMYHHUKATUBHBIX 3aJjad B Pa3iM4HbIX 001acTaX ObITOBOM, KyJIbTYpPHO,
podeccnoHaIbHOM U Hay4yHOU eATeIbHOCTH (TIOMCK HEOOXOIMMBIX CBEJICHHM, OCYIIECTBIEHUE
JIEIOBBIX KOHTAKTOB, YCTHOE OOIEeHHE, YMEHHE (PUKCUPOBATh HMH(OPMALIMIO), a TaKXkKe s
nanpHemero camooOpa3oBaHus (s JalibHEWIIed ydeOHOW JesSTeNbHOCTH, HW3YYCHUS
3apy0eXHOr0 OmbITa B IpouIMpyrolel 00JacTi HAyKH U TEXHUKH).

2. MECTO JUCHUMIIJIMHBI (MOAYJIsI) B CTPYKTYPE OIl

VYyebnas mucuuruimHa «VHOCTpaHHBIN $3BIK» OTHOCHUTCS K YacTH Y4eOHOTO IUIaHa
dhopmMupyeMoll ydyacTHUKaMH 0Opa30oBaTeIbHBIX OTHOIIEHWW W HW3ydaeTcs Ha | Kypce OdYHO-
3a09HOM (OpMBI OOYIEHHSI.

2.1. TpeboBaHus K IPEABAPUTEIBHON TTOJATOTOBKE 00YJAIOIIETOCS:

VYuyeOnas aucuuminHa <« HOCTpaHHBIM $3BIK» OTHOCUTCS K 4YacTH, (OpMHUpPYyeMOi
YYaCTHHKaMH OOpa30BaTENIbHBIX OTHONICHWH YYeOHOro IIaHa M H3ydaeTcs OO0YyJaroIIUMHUCS
OYHO-32049HOM (opMbl — B xome | m 2 ceccum Ha 1 kypce. I[lapamiensHO ¢ AMCHMIUIMHON
n3ydaercs: «PycCKui A3bIK U KYJbTypa Peum».

2.2. MucuurinHbl (MOY/ M) M MPAKTUKH, JUISI KOTOPHIX OCBOEHWE JAHHOW JUCIIMILIAHBI
(MomyIst) HEOOXOIMMO KaK MPEIIECTBYIOIIEE:

N3ydenunto maHHOW y4eOHOW MUCHUIUIMHBI MPEANIECTBYET OCBOCHHE TAaKUX YYCOHBIX
JTUCHUTUIMH KakK «THOCTpaHHBIN S3bIK» Ha MPEABIAYIIEH CTYIIeHH 00pa30BaHMUsL.

Juctunnuna «MHOCTpaHHBIHN SI3BIK» SBJSETCS HEOOXOAMMOM 0a30i JUIsl MOCIEAYIOMIEro
OCBOCHHS JTUCIMIUIMH TPO(PECCHOHAIBHOIO IMKJIA OCHOBHOM 00Opa3oBaTEeNbHOW MpPOTPaMMBbI
TaKuX Kak: «Jle10BOM MHOCTPAHHBIN SI3BIK» U JIP.

[IpenogaBaHNETUCITUTIIMHBIOCYIECTBIIACTCIB(HOPMENPAKTHICCKUX3aHATUUIIOTEMAM .
«Meeting students, The place 1 live in, Family relations, Family life in England, Celebrations of
holidays, Seasons and weather, Cities and towns, Leisure time, Hobbies, Environments,
Ecological problems, Student’s life, Sports, Celebrities, Modern Technology, Wonders of the
modern world, Professions, The world of work, Life’s great events, Dreams and reality, Mass
Media in our life, Advertising in our life, Global problems, The natural
world»,comepkaHueKOTOPhIXpa3padOTaAHOHA0CHOBEPE3YIbTATOBHAYYHBIXCCIICIOBAHUH,
MPOBOJIUMBIX Y HUBEPCUTETOM,
BTOMYHCIIECYYETOMPETHOHATBHBIXOCOOEHHOCTENTIPO (heCCHOHATBHO 1€ TEeTbHOCTUBBIITYCKHUKO
BUIIOTpeOHOCTepaboToNaTENeH.

3. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OB YYEHUS 110 JUCHUIIJIMHE,
COOTHECEHHBIE C INTAHUPYEMbBIMMU PE3YJIbTATAMU OCBOEHMUS OIl

B pesynbraTte OCBOCHHS JMCIMIUIMHBI OOYYAIOIIUICS IO Mporpamme OakajaBphara
JIOJDKEH OBJIAJICTh:

— Cnocoben ocywecmenams 0e108yH0 KOMMYHUKAYUIO 8 YCMHOU U NUCbMEHHOU Popmax
Ha 2ocyoapcmeennom sizvike Poccutickout @edepayuu u unocmpannom (vix) sizvixe (ax) (YK-4).



[Tnanupyemble pe3yabTaTbl 00y4eHHs 110 AUCIUILTHHE.

®opmupyemas
KOMIICTCHIHS

ILtanupyemble pe3yJibTaThl 00y4eHHUS

Kon pesynsraTa
o0y4yeHuUst

Cnocoben
ocyuecmeisimo
denogyio
KOMMYHUKAYUIO 8
YCMHOU U
nucbmennou gopmax
Ha 20CY0apCmeenHom
a3vike Poccuiickoii
Dedepayuu u
UHOCTNPAHHOM (bIX)
sA3bIKe (ax)

(VK-4)

3namep:

- CHCTEMY JIMHTBUCTHYECKMX 3HAHWH, BKIIIOYAIONIYIO B ceds
3HAaHHME OCHOBHBIX SBJIEHMII Ha BCeX YpOBHAX S3bKa U
3aKOHOMEpHOCTe! MX (PYHKIMOHUPOBAHHS,

YK-4-31

- 3HaYeHWs W (YHKIMA OCHOBHBIX 4YaCTeH pEYH, a TaKKe
SI3BIKOBBIE CpeJcTBa (TpaMmaTHUECKHe, JIEKCUYECKHUE,
(oHeTHUYECKUE), HA OCHOBE KOTOPBIX (OPMYIUPYIOTCS H
COBEPIICHCTBYIOTCS 0a30BbIC YMCHHsI TOBOPCHHMS, ayJIUPOBAHUS,
YTCHUS W THUCHMA;

YK-4-32

-A3BIKOBBIC cpe€acrBa (FpaMMaTI/I‘IeCKI/Ie, JICKCUYECCKHE,
(l)OHeTI/I‘{eCKI/Ie) B COMOCTABJICHUHN C POJAHBIM S3bIKOM;

VK-4-33

- IPUHIMIBI BEACHUS TUCKYCCHUM HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE,

VK-4-34

- OCHOBHBIE CITOCOOBI O6pa6OTKI/I S3BIKOBOI'O MAaTCpuraJia,;

YK-4-35

- IIPUHIUIIBL ‘paGOTLI C pa3IMYHbIMHU UCTOYHHUKaAMU I/IH(bOpMaHI/II/I,
B TOM YHUCJIC DJICKTPOHHBIMHU CJIOBAPAMU W SHIUKIIONICAUSAMMU.

YK-4-36

Ymemo

- IPUMEHSTh Hay4IHbIE CBEJCHUS B 00JIACTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
a TaKKe YYHUTHIBATh TEHJCHIIMA W 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS
s3plka B YCTHOM M IIMCbMEHHOW KOMMYHHKAalMM B IIpoliecce
npodecCHOHATBHOM NeITENBHOCTH,

YK-4-Y1

- BOCIIPMHUMATh Ha CIIyX, NIOHUMAaTh OCHOBHOE COJCP)KaHHUE H
BBIJICTISTH 3anpanIuBaeMyro HHGPOPMALIUIO B
AyTeHTUYHBIX TEKCTaX Pa3iIM4YHBIX CTWICH M JKaHPOB IO
MIOCTaBJICHHOHM TeMaTHKe M MPOOJIEMATHKE;

VYK-4-y2

- MEPEeBOINTHh MH(POPMAIIHMIO Ha OOIIKE TEMBI, IPEAYCMOTPCHHBIC
rmporpaMMoi (aJIeKBaTHBIM IEPEBOJ AHIVIMMCKOIO TEKCTa Ha
PYCCKHI S3BIK, PYCCKOTO TEKCTa Ha aHTJIUMCKUNA SI3BIK C
MPUMEHEHHUEM M3YUEHHBIX JIEKCHKO-TPAMMATHIECKUX MoJieNel);

YK-4-V3

- IPUMCHATH MIpaBUjla BEACHUA NUCKYCCHU B KOMMYHUKAllUU Ha
MHOCTPAHHOM SA3BIKE;

VK-4-Y4

- JIeTabHO MMOHWMATh U BBIACIATH TJIABHYIO M BTOPOCTEICHHYIO
CMBICTIOBYI0 MH(MOpPMALMKM U3 Y4eOHBIX AYTEHTHYHBIX TEKCTOB,
MaTepHaJIOB MPECCHI;

YK-4-V5

- IMcaTh TBOpYECKHE paboThl (aBTOOMOrpaUUecKHil pacckas,
M3JI0KCHHE C DJIEMEHTAMHU COYMHEHHUS, 3CCE, MHHH IOKJIaa) II0
0003HaYEHHOI TeMe.

YK-4-Y6

Baaoemo

- CIOCOOHOCTBI0O W TOTOBHOCTHIO K NHCBMEHHOH M YCTHOM
KOMMYHHKAIIMH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

YK-4-B1

- yMEHHEM  OCYIIECTBIATH  NHUCBMEHHYIO U
KOMMYHHKAITUIO B npenenax aKTHBHOTO
TPaMMaTHIECKOTO MHHAMYMa npu
COOTBETCTBYIOIINX YICOHBIX 3aJaHUN

YCTHYIO
JIEKCHKO-
BBITIOJTHEHUN

YK-4-B2

- JIOCTaTOYHBIM AKTHBHBIM M MACCHBHBIM 3aIlacOM JIEKCHYECKHX
SIMHUL, BKIIOYas (pa3eonornyeckue o0OpOTHl M3YYEHHBIX Ha
JTAHHOM YPOBHE OOYUCHHS;

YK-4-B3

- HaBBIKAMHU BE€JACHUA TUCKYCCUHU HA MHOCTPAHHOM SA3BIKE,

YK-4-B4

- PasMUYHBIMH cmocob0amMu 0OpabOTKH S3BIKOBOTO MaTepHaia
(amanm3, o0o0meHNe, IepecKas);

YK-4-B5

- HaBBIKAMH pPabOTBI CO CIOBapsIMH ¥  CIIPaBOYHUKAMHU
Pa3IMYHOr0 TUIIA, HIEKTPOHHBIMU pecypcamu cetu MHTepHer aiis
OCYIIECTBJIEHUS] CAMOCTOSITEJIbHOM IOMCKOBO-I103HABATEIBHON
JeSITeTbHOCTH mpu mogdope WHPOPMATUU Ha
00IIIEeTT03HABATENBHBIC TEMEI.

YK-4-B6




4. OFBEM JJUCHUIIVIMHBI (MOAYJIA) B 3BAYHETHBIX EIUHUIIAX C
YKA3ZAHUMEM KOJIMYECTBA AKAJEMHUYECKHUX YACOB, BBIIEJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCA C ITIPEINIOJABATEJIEM (I10 BUJAM
YUYEBHBIX 3AHATHI) 1 HA CAMOCTOSTEJBHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCSI

OO61ast TpyI0€MKOCTh JUCIMILUIMHBI COCTABIISIET 6 3aueTHBIX eauHull (216 yaco).

4.1 O6muii 00beM y9eOHOM TUCITUTUIMHBI (MOJTYIs).

dopma Cemectp Oomas B ToM umciie KOHTAKTHasi padoTa ¢
Ne /ceccus, CP |KonTtpoasb
o0yuyeHunst Kype TPYAOEMKOCThH NpenoaaBaTeIeM
B3.e. [Buacax| Becero| JI | TIP | KoP | 3 | K 9
Tkype 131 108 | 26 | 4| 20|17 |03 82
(1 ceccust)
1 OuHo- T kype
' 3a04Hast 3 108 28 24 | 1,6 2 | 04 | 464 33,6
(2 ceccust)

Hmozo:| 6 216 54 4 | 44 |1 33 |03| 2| 04 [1284]| 33,6
Pacnpenesienue yueOHOro BpeMeHH 10 TeMaM M BHIaM YUeOHBbIX 3aHATHI
OuHo-3a04Has hopma

Hauvenonanue Bceero Pe3ysbTaThl
Ne pa3naesioB, TeM KonTakTHasi padora ¢ mpenogasateiem | CP | KonTpoan
. | yacoB o0y4eHHUst
y4eOHbIX 3aHATHI
Beero| JI | IIP [KoP | K | 3 | 3
YK-4-31-36
1. (Alf’;r‘r‘]ti'l\cg’se'f 18 | 2 |2 16 VK-4-Y1-Y6
YK-4-B1-B6
YK-4-31-36
2. |The place I live in 18 2 2 16 YK-4-Y1-VY6
YK-4-B1-B6
. YK-4-31-36
3. |clucation andl 55 | g 8 15 VK-4-Y1-Y6
YK-4-B1-B6
. . YK-4-31-36
n aC;S!ebratlonsofHol|d 23 6 6 17 VK-4-Y1-V6
YK-4-B1-B6
YK-4-31-36
5. |Moscow 24 6 6 18 YK-4-Y1-V6
YK-4-B1-B6
IIpomesricym. ammecm. 2 2 17 03
(3auem):
Hmozosa l1ype g8 | 55 | 4 | 20 | 1,7 03] 82
(1 ceccus):
English-speaking YK-4-31-36
6. countries 12 4 4 8 VK-4-YV1-Y6
) YK-4-B1-B6
YK-4-31-36
7. |Shopping. Meals. 11 4 4 7 YK-4-Y1-Y6
YK-4-B1-B6
YK-4-31-36
8. [Sports. 12 4 4 8 YK-4-Y1-Y6
YK-4-B1-B6
. . YK-4-31-36
9 Err]mronmentProtectl 11 4 4 7 VK-4-Y1-V6
YK-4-B1-B6
YK-4-31-36
10. Travelling 12 4 4 8 VK-4-YV1-Y6
YK-4-B1-B6




- odia T oo YK-4-31-36
11 I_fass edia In ou 12,4 4 4 8,4 VK-4-Y1-V6
ife VK-4-B1-B6
ITlpomescym. ammecm. 37.6 4 1,7 | 2 |04 33,6
(oK3amen):
Hmozo 3a 1 kypc 108 28 24 | 16 | 2 |04 46,4 33,6
(2 ceccus):
Umozo:| 216 | 54 | 4| 44 |33 ]2 [04[03]1284] 336

5. COAEP)KAHUE JUCIUIIJIMHBI CTPYKTYPUPOBAHHOE 11O TEMAM
(PA3AEJIAM)

Tema 1.AboutMyself (Family). JlekiimonHoe 3ansitue. Jlekcuueckuii MaTepuai Mo TEMe.
I'pammaTnyeckuii Marepua:

- Hactu peun. YiieHsl IpeUI0KEHUS.

- JInuHble, IpUTSKATEIbHBIE, BO3BPATHBIE MECTOMMEHUS.

O3HakoMJieHHEe ¢ TUCHUIUIMHON «IHOCTpaHHBIN A3bIK», C 337jauaMu Kypca, CO CTPYKTYpOi
JAHHOTO Kypca, y4eOHBIMU OCOOMSIMHU, OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIBHON JIUTEPATYPOH.

Jluteparypa:
a) ocHoBHas:1,2,3.

0) momoyiHUTENBHAS: 4,5.

Tema 2. The place | live in. JlekunoHHOe 3aHsATHE, HAIPABICHHOE HA Pa3BUTHE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB, HABHIKOB BOCIIPHSITHS Ha CIIyX Pa3rOBOPHO-OBITOBON peyu, pa3BUTHE
HABBIKOB JIMAJIOTHYECKOH W MOHOJOTMYECKOW pEeUYH, OCBOCHHE pa3rOBOPHBIX (OPMYT B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYallUAX, PA3BUTHE HABBIKOB YTCHUS U MHChMA.

['pammatryeckuii Mmatepuait:

- apTUKIN

- riaroJ tobe

- riaroJ tohave.

Jluteparypa:
a) ocHoBHas:1,2,3.

0) nonoaHuTENbHAs: 4,5.

Tema 3. Education and Student Life. IIpakTuueckoe 3aHsTHE, HAIIPaBICHHOE HA Pa3BUTHE
JIEKCUKO-TPaMMAaTHUYECKUX HaBBIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSTHS Ha CIIyX Pa3rOBOPHO-OBITOBOM pedyH,
pa3BUTHE HABBIKOB JUATIOTHYECKON M MOHOJIOTHUECKOM pedn, OCBOCHHUE Pa3rOBOPHBIX (GOPMYJI B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYallUAX, PA3BUTHE HABBIKOB YTCHUS U MHChMA.

I'pammaTtuyeckuii Mmatepuan:

- MHOKECTBEHHOE YHUCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX

- Ucuncnsiemble 1 HEHCUUCTISIEMBIE CYII[-€

- IIpuTsKatenbHbIN NafeK CyI-X.

Jlureparypa:
a) ocHoBHas:1,2,3.

0) momoJiHUTENbHAS: 4,5.

Tema 4. Celebrationsof Holidays. IIpaktuueckoe 3aHsiTHe, HanpaBlICHHOE HA Pa3BHUTHE
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHX HABBIKOB, HABHIKOB BOCIPHUSATHS Ha CIIyX PasrOBOPHO-OBITOBON peyH,
pa3BUTHE HABBIKOB JIUAIIOTHYECKON M MOHOJIOTHYECKOH PeUH, OCBOCHUE Pa3rOBOPHBIX (POPMYII B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTYallUsIX, Pa3BUTHE HABBIKOB UTEHHS M MTUCHMA.




I'pammaTnyeckuii MaTepuan:
- O6opor thereis / thereare
- CHHOHHUMBI ¥ AaHTOHUMBI.

Jlureparypa:
a) ocHoBHas:1,2,3.

0) monoyiHUTENbHAL: 4,5.

Tema 5. Moscow. IlpakTuueckoe 3aHATHE, HAIPABICHHOE Ha pPa3BUTHE JIEKCHUKO-
rpaMMaTHUYCCKUX HABBIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA HA CIIYX pa3FOBOpHO-6LITOBOfI peuu, pa3BUTUC
HaBBIKOB JIMAJIOTUYECKOW W MOHOJIOTMUECKOW pPEUYd, OCBOCHHE Pa3rOBOPHBIX (GOpPMYNIT B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUSA U MM CbMA.

I'pammaTnyeckuit MaTepuan:

- CTeneHH cpaBHEHUS PUIIAraTeNIbHBIX U HAPEUHil.

Jluteparypa:
a) ocHoBHas:1,2,3.

0) momoyiHUTENBHAS: 4,5.

Tema 6. English-speaking countries. [Ipaktiueckoe 3aHATHE, HAMPABICHHOE HAa Pa3BUTHE
JIEKCUKO-TPAaMMAaTUYECKHX HaBBIKOB, HABHIKOB BOCIIPUSATHS Ha CIIyX Pa3rOBOPHO-OBITOBOW peyH,
pPa3BUTHE HABBIKOB JTUAIOTHYECKON U MOHOJIOTMUECKON PEYH, OCBOCHHE Pa3TOBOPHBIX (hOpMYTT B
KOMMYHHKATHBHBIX CHTYAIlUsIX, PA3BUTHE HABBIKOB UYTCHHSI U TTUChMA.

['pammatryeckuii Mmatepuait:

- Some, any, alotof u ux mpousBoaHbIE.

- Much, many, few, little (a few, a little)

- [lopsim0K CI0B B aHIIIMICKOM MPETI0KEHHUH.

- besnuunble U HeonpeAenEHHO-TMYHbIE TPEATIOKEHUS.

Jluteparypa:
a) ocHoBHas:1,2,3.

0) momoJyiHUTENbHAS: 4,5.

Tema 7. Shopping. Meals. TIpakrudeckoe 3aHsTHE, HANPABICHHOE HA PA3BUTHE JICKCHUKO-
IrpaMMAaTUYECKUX HABBIKOB, HABBIKOB BOCIIPHUATHS HA CIIyX pa3rOBOPHO-OBITOBON peyu, pa3BUTHE
HABBIKOB JMAJOTHYECKOH M MOHOJIOTHYECKOW pedyH, OCBOCHHE pPAa3rOBOPHBIX (QOpMYyT B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaIlUsIX, Pa3BUTUE HABBIKOB YTCHUSI U TUChMA.

I'pammaTtuyeckuii Mmatepuan:

- Cuctema BpeMEH aHTJIMIICKOTO IJ1aroja.

- Bpemena rpymmsr Simple.

- Bpemena rpymmsl Past.

- Bpemena rpynmst Future.

- OCHOBHBIE TUITBI BOITPOCOB B aHIJIMICKOM SI3BIKE.

Jlureparypa:
a) ocHoBHas:1,2,3.

0) momoyiHUTENbHAS: 4,5.

Tema 8. SpOI’tS. HpaKTI/I‘-ICCKoe 3aHATUC, HAIIPABJIICHHOC Ha Pa3sBUTUC JICKCUKO-
IrpaMMaTUYCCKUX HABBIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA HA CIIYX pa3FOBOpHO-6BITOBOI71 pc4uu, pa3BUTUC
HaBBIKOB JUAJIOTMYECKOM M MOHOJIOTHYECKOM pcur, OCBOCHHUC Pa3rOBOPHBIX (I)OpMy.H B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUSA U ITUCbMaA.



I'pammaTnyeckuii MaTepuan:
- YucnurenbHeIE.

- 'eomeTpuueckue Gurypsl.
- IIpemnorn.

Jluteparypa:
a) ocHoBHas:1,2,3.

0) monoJyiHUTENbHAS: 4,5.

Tema 9. Environment Protection. Mass Media in our life. IIpaktuueckoe 3aHsTHE,
HaIIpaBJICHHOC Ha Pa3BUTUC JICKCUKO-TPAMMATUYCCKUX HABBIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIYX
pa3roBOPHO-OBITOBOM pEYH, Pa3BUTHE HABBHIKOB JHAIIOTMYECKON W MOHOJOTHYECKOW pedH,
OCBOCHHE PA3rOBOPHEBIX q)OpMYJ'I B KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyallUAX, Pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUSA U
II1McbMa.

I'pammaTnyeckuit MaTepuan:

- Reported (indirect) speech.

Jluteparypa:
a) ocHoBHas:1,2,3.

0) momoyiHUTENBHAS: 4,5.

Tema 10. Travelling. Tlpaktudeckoe 3aHsATHE, HANPaBICHHOEC HAa Pa3BHTHE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB, HABBIKOB BOCIIPHSATHS Ha CIIyX pa3rOBOPHO-OBITOBOM pedun, pa3BUTHE
HABBIKOB JMAJOTMYECKOH M MOHOJIOTUYECKOW pedHr, OCBOCHHE pPAa3rOBOPHBIX (QOpMYyT B
KOMMYHHMKATHUBHBIX CUTYalUsX, Pa3BUTHE HABBIKOB YTCHUSI U TUChMA.

['pammatryeckuii Mmatepuait:

- OCHOBHBIE THIIBI BOIIPOCOB B aHIJIMICKOM SI3BIKE.

- CrpanaresbHbIil 3aJ10T.

Jluteparypa:
a) ocHoBHas:1,2,3.

0) nonoaHuTeNbHAs: 4,5.

Tema 11. Mass Media in our life. IIpakTuyeckoe 3aHsATHE, HAIpPABIEHHOE Ha pPa3BUTHE
JICKCUKO-TPaMMAaTHUYECKUX HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSTHS Ha CIIyX Pa3rOBOPHO-OBITOBOM pedyH,
pa3BUTHE HABBIKOB JUATIOTHYECKON M MOHOJIOTMUYECKOM PEUH, OCBOCHHE Pa3rOBOPHBIX GOPMYIT B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYallUAX, PA3BUTHE HABBIKOB YTCHUS U IHChMA.

I'pammaTtuyeckuii Mmatepuan:

- Modalverbs.

- TheGerund.

Jlureparypa:

a) ocHoBHas:1,2,3.

0) momoJiHUTENbHAS: 4,5.

ILnanbl NPAKTHYECKUX 3aHATHH
Ouno-3a04Has ¢popma
Tema 3. Education and Student Life.
[IpoaomKuTeNnbHOCTD 3aHATUS — 4 4.
OCHOBHBIE BOIIPOCHI:
1. ®opmupoBaHue JIEKCHYECKUX HABBIKOB 110 TEME.
2. UYtenue texkcroB “Student’s working day”, “Primary and Secondary Education in the
UK”, “Russian Educational System”.




3.  ®opMupoBaHHE IPaMMaTHYECKHX HABBIKOB:
- MHOX€CTBEHHOE YUCIIO CYLIECTBUTEIIBHBIX

- McunciisieMble 1 HEUCUUCIISIEMBIE CYILL-€

- IIpuTspKaTenbHbIN NafeK CyI-X.

Tema 4. Celebrationsof Holidays.

[TpoAOmKUTENBHOCTD 3aHATHS — 4 Y.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. ®opmupoBaHUE JTEKCUKO-TPAMMATUUYECKUX HABBIKOB.

2. UYrenmerekcros «Holidays», «Holidays in Russia and in the UK»
3.  ®opmupoBaHHE TPAaMMATHYCCKUX HABBIKOB:

- O6oportthere is / there are

- CHHOHUMBI 1 aHTOHUMBI.

4. Pa3BuTHE MOHOJIOTUYECKOU PEUH.

Tema 5. Moscow.

[TpoAOmKUTENBHOCTD 3aHATHS — 4 .

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

I'pammaTnueckuit MaTepuan:

1. Crenenu cpaBHEHUs MpHiarateabHbIX U Hapeunil. OCHOBHBIE MpaBuiia 00pa3oBaHuUs
CTENEHEN CPaBHEHHUsI OJHOCIIOKHBIX PUJIAraTeJIbHbIX.

2. CrereHu cpaBHEHHs MPHIIAraTeNbHBIX M Hapeunit. OCHOBHBIE MIpaBHiIa 00pa30BaHUS
CTETeHel CpaBHEHMS JIBYCI0KHBIX (MHOTOCIIOKHBIX) MpUilaraTelbHbIX.

3. HckmodyeHuss u3 mpaBuia oOpa3oBaHMs CTENEHEW CpaBHEHMs INpUIaraTeibHbIX H
HapEUHnil.

4. BpInoJHEHHE TPAMMATHYECKUX YITPAKHEHUH TI0 TEME.

Tema 6. English-SpeakingCountries.
[TpoomKUTENLHOCTD 3aHATHS — 4 4.
OcHOBHbBIE BOIPOCHI:
['pammatuyeckuii matepuait:
1. Some, any, alotof u ux mpousBoaHbIE.
2. Much, many, few, little (a few, a little)
3. Ilopsa0K CIOB B aHTITUICKOM MPEATIOKEHUH.
4. be3nuuHble U HEOMPEIENEHHO -TUYHBIE TPEIOKCHHUS.

Tema 7.Shopping. Meals.

[Tpo1OmKUTETBHOCTD 3aHATHS — 2 4.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

- CucteMa BpeMEH aHTIIMICKOTO TJ1aroJia.

- Bpemena rpymmsr Simple.

- Bpemena rpynmst Past.

- Bpemena rpynmsiFuture.

- OCHOBHbIE TUIIBI BOIIPOCOB B AHIJIMHCKOM SI3BIKE

Tema 8. Sport.

IIpoaomKUTENEHOCTD 3aHATUS — 2 Y.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. ®opMHUPOBaHUE JIEKCUYECKUX HABBIKOB.

2.  @opmHpOBaHUE IPAMMATHUYECKUX HABBIKOB!
1. - YucnurenbHbIe.
2. - I'eomerpuueckue GUrypsl.




3. - IIpennormu.

Tema 9. Environment Protection.
[TpoAOmKUTENBHOCTD 3aHATHS — 4 Y.
OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1.  ®opmupoBaHHE JICKCUYECKHX HaBBIKOB 1O Teme. Tekctel “Global Warming”,
“Greenhouse Effect”
- Reported (indirect) speech.

Tema 10.Travelling.
[TpoAOmKUTENBHOCTD 3aHATHS — 4 Y.
OCHOBHBIE BOITPOCHI:
1. ®opmupoBaHue JeKCHUECKUX HaBbIKOB. UteHue u mnepeBoarekcTtoB ‘“Booking
airplane tickets”, “Airport check-in”, “Renting a car”.
2. dopmupoBaHUE TPAMMATHUECKUX HABBIKOB!
- OCHOBHBIE TUTIBI BOTIPOCOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
- CtpamarenbHbIH 3aJI0T.
3. Pa3BuTHE MOHOJIOTHYECKOM peun. (COCTABICHNE MOHOJIOTOB)

Tema 11.Mass Media in our life.

[Tpo 10K TENLHOCTD 3aHATHS — 4 4.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. PopMHpPOBaHNE JTEKCHYECKUX HABBIKOB.

2.  I'pammartmdeckuii MmaTepuan:

- Modal verbs. (can, may, must)

- Modal verbs. (ought to, should, need to)

- TheGerund.

3. Pa3zBuTHE MOHOJOTHYECKOHN peuH. (COCTABIICHHE MOHOJIOTOB)

6.NEPEYEHb YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUA JUISI
CAMOCTOATEJBHOU PABOTHBI OBYYAIOIIUXCA ITO JUCHUILIJIMHE

6.1.1. OcHOBHBIC KAaTETOPHH YI€OHON TUCITUTIIIUHBI JIJIs1 CAMOCTOSITEIIBHOTO U3YUCHHUSI:

1. Reading rules - ocHOBHEIE IpaBuIa YTEHUS

2. Phonetic symbols - ¢onetnueckue 3Haku

3. Possessive case of nouns - npuTsKaTeNbHbBIH MaIeK CYIIECTBUTEIbHBIX

4. Degrees of comparison of adjectives and adverbs -
CTENCHUCPABHCHUATIPUIIAraTeIbHbBIX

5. Modalverbs - MoanpHbIE THATOBI

6. Passivevoice - maccUBHBIH 3aJ10T

7. Non-finite forms of the verb — nennunbieopmbirnaromna

8. Obliqguemoods - KocBeHHbIE HAKIIOHEHHSI

9. Borough — paiion

10. Harbor — rasanp

11.Householdexpenditure - pacxo/pl Ha X034HCTBO

12. Popularpursuits - momnynspHbie 3aHATHS

13. Personalsuccess - muuHbIi ycrex

14. Leisurepastime - cBo0oHOE BpeMst

15. Hostel — oOmiexuTre

16. Hang —glider nenprarmnan



17. Advertisement — pexiiama

18. Sourceofrevenue - ncrounuk goxoxna

19. Environmentalpollution - 3arpsi3HeHne okpyx)aromei cpepl
20. Inventions — nzo6peTeHus

21. Enterprises — npeaAnpusTHs

22. Protection — 3ammuTa

23. Specializedtraining — crieranu3npoBaHHast OrOTOBKA
24.Encouragepeople - yoexaarts mrozei

25. Dailyround - nian Ha neHb

26.Excitingplaces - 3axBarbIBaroIne MecTa

27. Moderntechnology - coBpeMeHHast TeXHOJIOTHUS

28. Improveefficiency - ycosepiieHCTBOBAaTh 3 HEKTUBHOCTD
29.Keepsmb. alive - coxpansTh KOMy- 100 KHU3HB

30. Open-airtheatre - Teatp 1Mo OTKPHITHIM HEOOM

31. Cheer smb. — mon6aaprBaTh

32. Boarding school — marncuonar

33. senior boys — crapiiekiacCHUKA

34. Interact with people — o6marscs ¢ mroaEMH

35. Outstanding people — Beiatorpecs 01

6.1.2 3aganus 1j1s1 npruoOpeTeHUsi HOBbIX 3HAHUI, YIJIYOJIeHUs U 3aKPeILUICHUs paHee

npuodpeTeHHbIX 3HAHUI

3ananme

Kon pe3ynbraTta

00y4YeHUst
1. Correct the factual mistakes in the sentences Part |, p.23 ex.13 YK-4-31
2. Express your opinion about the following statements Part 11, p.138. ex. 8 YK-4-32
3. Translate into English Part I, p. 31, ex. 5 YK-4-33
4, Practice the conversation Part I, p. 40, ex. 6, 7 YK-4-34
5. Read the text and do the tasks Part I, p. 38, ex. 5 YK-4-35
6. Study and learn the reading rules and phonetic symbols Part I, p. 4-9 YK-4-36

6.3. 3aganus, HanpaBJIeHHbIE HA (P OPMUPOBaHUE NPO(PeCcCHOHAIBHBIX YMEHHI.

1 | Draw conclusions from the following facts Part Il, p. 173, ex. 3 VYK-4-V1
2 | Answer the questions to the text Part I, p. 24, ex. 15 YK-4-V2
3 | Give the translation into English Part I, p. 42, ex.2 YK-4-V3
4 | Make up short dialogues Part Il, p. 139, ex.11 YK-4-V4
5 | Give your arguments Part I, p. 23, ex. 12 YK-4-VY5
6 | Write the similar essay about your country Part I, p. 208 the text ‘Great Britain’ YK-4-Y6
6.4. 3ajanus, HanpaBJIeHHbIEC HA (P OPMHUPOBaHHE NPO(PECCHOHATBHBIX HABBIKOB.
1 | Express your own opinion about the facts Part 11, p.136, ex. 4 - 6 VK-4-B1
2 | Express your idea Part I, p. 51, ex.8 VK-4-B1
3 | Choose the proper saying about the main idea of the text Part I, p.190, Il VK-4-B1
4 | Elaborate the situation Part Il, p. 138, ex. 9 VK-4-B1
5 | Render the following text Part I, p.198 , The text ‘The Experimental Method’ VK-4-B1
6 | Paraphrase the sentences as in the model Part I, p. 26, ex. 20 VYK-4-B1

7. ®OHJ OHEHOYHbIX CPEACTB /JISA TIPOBEJAEHUA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U IMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUU OBYYAIOIIUXCA MO JUCIHUATIJIMHE

7.1. CpG,I[CTBa OLCHHUBAHUA B XO0AC TCKYHICTO KOHTPOJIA:
- YCTHBIC U TMCbMCHHBIC KPATKHUEC OIIPOCHI B XOAC ayAUTOPHBIX 3aH$ITI/II>'I;

- 3aaHusd U YIIPpaXXHCHUA, pPCKOMCHIOBAHHBIC AJIA CaMOCTOSTEIbHOM pa60TBI;

- HPAKTUYICCKUC 3a/IaHUs, IIPOCKTHI;
- 3a/laHUA U YIIPpA)KHCHHUA Ha IICPEBO;
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- COCTABJICHUC U MPAKTUYCCKOC HUCIIOJIB30BAHHUEC I'TIOCCAPUs 110 TCMAM;

- TECTUPOBAHUE;

- pedepupoBaHIe ayTeHTUYHBIX TEKCTOB, COCTABJICHHE TE3UCOB BBICTYIUICHUS, JOKIIA/A.

7.2. ®OC njis1 TEKylero KOHTPOoJIs.

Ne Hoxasaream pesyanrara DOC Tekymero KOHTPOJIs
o0yueHust
1 YK-4-31 Do the following tasks (topics 1-11): Part | p.21, ex. 4; Part I, p.52, ex. 12
2 YK-4-32 Do the following tasks (topics 1-11): Part I, p.28, ex. 2; p.52, ex. 12
3 VK-4-33 Do the following tasks (topics 1-11): Part I, p.38 ex. 5; p. 210 Speak on the
problem of the Environmental
4 VK-4-34 Do the following tasks (topics 1-11): Part I, p. 86, ex. 10; Part Il; p.196
Speak about Seven wonders of the modern world
Do the following tasks (topics 1-11): Part I, p. 198 Discuss the profession of
5 YK-4-35 a Teacher and an Atrtist; Part 1l; p.196 Speak about Seven wonders of the
modern world
6 VK-4-36 Do the following tasks (topics 1-11): Part Il, p. 181, ex. 5 (A, B); Part I, p.
207 Speak about Advertising in our life
7 YK-4-V1 Do the following tasks (topics 1-11): Part | p.83 ex.6 (A-D); p.85, ex. 9
8 YK-4-Y2 Do the following tasks (topics 1-11): Part I, p.31 ex.5; p.62 ex.17
9 VK-4-V3 Dq the following tasks (topics 1-11):, p.203 Discuss hobbies in America and
Britain; Part I, p.50 ex. 4;
10 VK-4-Y4 é)o the followi_ng tasks (topics 1-11) Part I, p. 121, ex. 16; Part Il, p.193
peak about High Tech
11 VK-4-Y5 Do the following tasks (topics 1-11): Part I, p. 172, ex. 7; p.193 Speak about
High Tech;
12 VK-4-V6 Do the following tasks (topics 1-11): Part II, p. 98, ex. 28; Part I, p.205
Speak about High about Pros and Cons of TV
13 YK-4-B1 Do the following tasks (topics 1-11): Part | p.26, ex. 421 (A, B); p.84, ex. 8
14 VK-4-B2 Rg the following tasks (topics 1-11): Part | p.32, ex. 3 (A, B); p.204 Speak
out Moscow
15 VK-4-B3 Do the following tasks (topic_s 1-11): Part | p.42, ex. 2 (A, B); p.197 Speak
about Students’ life in Cambridge
16 VK-4-B4 Do the follow?ng task_s (topics 1-11): Part | p.108, ex. 9 (A, B); p.214 Speak
About Sports in Russia
17 VK-4-B5 Do _the following_tasks (topics 1-11): Part 1l p.26, ex. 26; p.196 Doing
business electronically
18 VK-4-B6 Do the foI_Iowing_tasks (topics 1-11): Part I p.161 About ecological
problems in our life
7.3 @OC nns IpOMEKYTOUHOM aTTECTALUU:
7.3 ®OC pjis1 npOMeKYTOYHOM aTTeCTANNHU
7.3.1.3a0anusn ona oyeHKu 3HAHUIL.
Ne Toxasaremu pesynprata ®OC s OICHKY 3HAHUHA
o0yJYeHHs
Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.
1 VK-4-31 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 2, p. 188) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 191).
Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.
2 VK-4-32 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 2, p. 190) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 192).
Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
3 YK-4-33 accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
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Use a dictionary. (Part 2, p. 191) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 195).
Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

4 YK-4-34 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 2, p. 192(a)) Render Text 2 in English. (Part 1, p.
201). Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

5 YK-4-35 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 2, p. 192(b)) Render Text 2 in English. (Part 1, p.
202). Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

6 YK-4-36 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 2, p. 193) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 203).
Speak on the topic in accordance with the card.

7.3.2. 3a0anus 0ns oueHKu yMeHuil.
B kauectBe (OHIOB OIEHOYHBIX CPEIACTB Ui OIEHKA YMEHHH OOydYaronierocs
UCIOJB3YIOTCS 3aMaHust 1-6, PeKOMEHJIOBAHHbBIC JUIS BBINOJHEHHUS B Yachl CaMOCTOSTEIBHOM
paboTsl (pazaen 6.3.)

Ne ITokazaTenu pe3ynbTaTa

DOC ny1s OLIEHKH YMEHUI
o0yueHus Ut Ol m

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

1 YK-4-31 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in
writing. Use a dictionary. (Part 2, p. 194) Render Text 2 in English. (Part
1, p. 205). Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

2 VK-4-32 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in
writing. Use a dictionary. (Part 2, p. 195) Render Text 2 in English. (Part
1, p. 207). Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

3 VK-4-33 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in
writing. Use a dictionary. (Part 2, p. 196) Render Text 2 in English. (Part
1, p. 208). Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

4 VK-4-34 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in
writing. Use a dictionary. (Part 2, p. 200) Render Text 2 in English. (Part
1, p. 210(a)). Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

5 VK-4-35 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in
writing. Use a dictionary. (Part 1, p. 215) Render Text 2 in English. (Part
1, p. 210(b)). Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

6 VK-4-36 Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in
writing. Use a dictionary. (Part 1, p. 214(a)) Render Text 2 in English.
(Part 1, p. 211). Speak on the topic in accordance with the card.

7.3.3. 3a0anus 015 OUeHKU HABBIKOG, 6/1A0CHUIL, ONbIMA OCAMETIbHOCHIU
B kauectBe (OHIIOB OIIEHOUHBIX CPEACTB JUIsl OIEHKM HAaBBIKOB, BJIAJICHUH, OMBITA
NeSITeNLHOCTH, OOYyYalomIerocss HWCMONb3YIOTCA 3anaHus 1-6, pekoMeHJOBaHHBIC s
BBITIOJIHEHUSI B 4Yachl CaMOCTOSTENbHOW paboThl (pazmen 6.4.), a Takke 3adaHus, s
MPAKTUYECKON pabOTHI.

| Ne | IToka3arenu pe3ynpraTta DOC my1st OLIEHKH BiIaI€HUA
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o0ydeHus

YK-4-31

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 1, p. 212) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 52).
Speak on the topic in accordance with the card.

YK-4-32

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 1, p. 213) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 193).
Speak on the topic in accordance with the card.

YK-4-33

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 1, p. 207) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 189).
Speak on the topic in accordance with the card.

VK-4-34

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 1, p. 214(b)) Render Text 2 in English. (Part 1, p. ).
Speak on the topic in accordance with the card.

YK-4-35

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 1, p.122) Render Text 2 in English. (Part 1, p.197 ).
Speak on the topic in accordance with the card

YK-4-36

Cemectp 1. Read and retell the text in English. Speak on the topic in
accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
Use a dictionary. (Part 1, p.62) Render Text 2 in English. (Part 1, p.198 (a)
). Speak on the topic in accordance with the card

VY cTHOE BBICKA3LIBAHHUE:

1. About Myself (Family).
2. The place I live in.

Bonpocwl 0152 noocomosxku K 3auemy

3. Education and Student Life.

4. Celebrations of Holidays.

5. Moscow.

6. English-Speaking Countries.

I'pamMMaTHUYECKUETEMBI,

- Yactu peun. UiieHbI OpeIOKEHHUS.
- JIuunble, npuTsKaTENbHBIE, BO3BPATHBIE MECTOMMEHUSI.

- apTUKIN
- rnaroJito be
- rnarouto have.

- MHOX€CTBEHHOE YUCJIO CYLIECTBUTEIBHBIX
- McuucnsgemMple 1 HEUCUUCIIIEMBIE CYLI-€
- [IpuTsKkatenbHplil NagexK CyII-X.

- O6opor thereis / thereare
- CHHOHHUMBI ¥ aHTOHHUMBI.

- CrenecHu CpaBHCHHA MPUJIAraTCIbHBIX U Hapeqnﬁ.

- O6Go3Ha4YeHnEe BpEMEHH.

- HOpH,Z[OK CJIOB B aHTJIMHCKOM MPEIJIOXKCHUU.
- be3muunbie U HCOHpCIICJ'IéHHO -JINYHBIC NPCAJIOKCHUS.
- [loBenuTeIbHOCHAKIOHEHHUETJIAroJIa.
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3amaHus.
1. Read and retell the text in English

2. Speak on the topic in accordance with the card

Bonpocwel 0na noozomosxku Kk IK3ameny
. YCcTHoOe BbICKAa3bIBaAHME:
. About Myself (Family).
. The place 1 live in.
. Education and Student Life.
. Celebrations of Holidays.
. Moscow.
. English-Speaking Countries.
. Travelling.
. Shopping. Meals.
. Environment Protection.
10. Mass Media in our life.
11. Sports.

OO ~NOO OIS WN P -

2. 'pammaTuyeckue TeMbl: (BBIIOJIHUTH 33/1aHUE HA OJHY U3 IPEJIOKEHHBIX TEM)
- I'maron «tobe»

- .HI/I‘-IHI)IG, IMPUTKATCIBHBIC, BO3BP-€ MCCTOMMCHUS.

- MHOX&€CTBEHHOE YUCJIO CYII-X.

- KonnyecTBeHHbIE U MOPSIKOBBIE YNCIUTEIbHBIE.

- I'maron «tohave (got)»

- Hacrosiee nmpocroe Bpemsi.

- Herepmunantsl «much, many, a lot of, a few, a little».

- ApTUKJIb.

- Some, any, no, every u ux npou3BOIHbIE.

- [IpunararenbHOE M Hapeydue.

- CpaBHHUTENBHBIE KOHCTPYKIIMH aS...aS, NOtSO... as.

- besnuuHoe npeanoxkenue.

- Turnbl BONpoCoB.

- Cuctema BpeMéEH aHriuiickoro riaroiya. Hacrosiiee Bpemsi.
- Cuctema BpeMéEH aHriuiickoro riarona. [Ipomeamiee Bpemsi.
- Cuctema BpeMéEH aHriuiickoro riarona. byaymiee Bpems.

- MoanbHbI€ TJ1arofbsl U X SKBUBAJICHTHI.

- Henuunsie ¢popmel rnarona. MHQUHUTHB.

- I'epynaui.

CARD 1
TEXT 1

TRAVEL

Travel is the name of a modern disease which became rampant in mid-fifties and is still spreading. Its
symptoms are easily recognizable patient grows restless in the early spring and starts rushing about from travel
agent to another collecting useless information about places he not intend to visit, studying handouts, etc; then he,
or usually she, will round of tailors, milliners, summer sales, sports shops, and spend three a half times as much as
he or she can afford; finally in August, the patient will board a plane, train, coach or car and proceed to foreign parts
along with thousands of fellow-sufferers not because he is interested in or attracted by the place he is bound for, nor
because he can afford to go, but sin because he cannot afford not to. The disease is highly infectious. Nowadays
catch foreign travel as you caught influenza in the twenties, only more so.

The result is that in the summer months (and in the last few years also during the winter season) everybody
is on the move.

What is the aim of their traveling? Each nationality has its different one. The Americans want to take
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photographs of themselves in:

(a) Trafalgar Square with the pigeons, (b) in St. Mark's Square, Venice, with the pigeons and (c) in front of
the Arc de Triomphe, in Paris, without pigeons. The idea is simply to collect documentary proof that they have been
there. The German travels to check up on his guide books (when he sees), that the Ponte di Rialto is really at its
proper venue, that the Leaning Tower is in its appointed place in Pisa and is leaning at the promised angle - he ticks
these things off in his guide book and returns home with the gratifying feeling that he has not been swindled But
why do the English travel?

First, because their neighbour does and they have caught the bug from him. Secondly, they used to be taught that
travel broadens the mind, and although they have by now discovered the sad truth that whatever travel may do to the
mind, Swiss or German food certainly broadens other parts of the body, the old notion still lingers on. But lastly -
and perhaps mainly - they travel to avoid foreigners. Here, in England, one is always exposed to the danger of
meeting all sorts of peculiar aliens. Not so on one's journeys in Europe, if one manages things intelligently. I know
many English people who travel in groups, stay in hotels where even the staff is English, eat roast beef and
Yorkshire pudding on Sundays and Welsh rarebit and steak and kidney pudding on weekdays, all over Europe. The
main aim of the Englishman abroad is to meet people; | mean, of course, nice English people from next door or from
the next street. Normally one avoids one's neighbour (It is best to keep yourself to yourself - 'We leave others alone
and want to be left alone' etc, etc). If you meet your next door neighbour in High Street or at your front door you
pretend not to see him or, at best, nod coolly; but if you meet him in Capri or Granada, you embrace him fondly and
buy him a drink or two; and you may even discover that he is quite a nice chap after all and both of you might just
as well have stayed at home.

CARD 2
TEXT 1
SUSAN GETS ENGAGED

Susan Brown and Tom Smith first met at a Christmas party at a friend's house. He was then a student at a

university and she had just left school. That was more than two years ago. During this time they have become very
close friends, and now they are engaged to be married Tom is a very nice boy - and Susan loves him very much. He
is clever too. He did well at the University and now he has a good job at a cycle factory near Bishopton, where he is
making excellent progress. Learning to be a manager is interesting work and Tom enjoys it. Although he is not
earning a very large salary at the moment, he hopes to be a manager himself soon. Susan's father and mother like
Tom and are glad that their daughter is going to marry him.
The young people have not made any arrangements for wedding yet. Getting married is very expensive and they
will have to save some money first, so they do not mind if they have to put off the wedding for a little while. They
will want to find a house, too, and this is not easy. Many young married people today live with the boy's or with the
girl's family, but it is better for them to have a house of their own. So Tom and Susan will have to work hard, save
as much money as they can and look for a house before they can get married. But as Tom is only twenty-two and
Susan is only twenty, this does not matter very much.

Susan is very proud of her engagement ring. Buying an engagement ring is a serious matter; it is something that
does not happen often, so they spent a day in London together for the event. They looked in many jewellers'
windows before Susan made up her mind. At last they saw what they wanted in a shop in Regent Street. But they
did not buy it at once; no woman ever does this! The assistant brought tray after tray of rings, some of them very
expensive. Susan enjoyed trying on rings costing many hundreds of pounds and comparing one with another, even
though she knew that she and Tom could not afford them. At last she asked for the diamond ring in the window
which she and Tom had liked and this was the ring they bought.

When Susan got to the office the next morning, all the girls at once noticed the ring on the third finger of her left
hand, and said how pleased they were. But Mr. Robinson, the manager, to whom Susan is secretary, did not notice
it for three days, and he only noticed it then because Susan waved it in front of his eyes. Susan thought that her
brother David would make fun of her when he saw the ring, but to her surprise he kissed her and said, «Very nice
too!» Susan was so pleased, she nearly cried.

When Mr. Carter, the manager of Tom's factory, heard that Tom and Susan were engaged, he sent for him and
told him he was going to ask the directory to raise his salary. «You'll need it when you are married, as you'll soon
find out,» he said.

CARD 3
TEXT 1

ESCAPE

I always believed that if a woman made up her mind to marry a man, nothing but immediate escape could
save him.

And only once | knew a man who managed to escape. His name was Roger Charing. He fell in love with
Ruth Barlow at first sight. When Roger told me that he wanted to marry her | wished him happiness.

I considered her stupid but I couldn't tell Roger about it. Their marriage was fixed for the near future. Then,
all of a sudden, he fell out of love. But he knew that she wouldn't release him if he simply asked her. So he thought
of a plan. He didn't show Ruth that his attitude towards her had changed He sent her flowers; they dined together
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and went to the theatre together. They had made up their minds that they would be married as soon as they found a
house that suited them. They visited house after house but always Roger found a fault that made the house
unsuitable.

They looked at hundreds of houses and Ruth felt worn-out. Once she said angrily, «If you can't find a house
soon | won't marry you.» «We are sure to find a proper house and in less than no time we'll get married,» answered
Roger.

They had been looking for a house for two years. Finally Ruth grew dead tired.

In a week he got a letter. «I don't think you really love me. So | have found a man who will take good care of
me and I'll be married to him today. Ruth.»

Soon she got a letter from Roger, «I am very unhappy, but the most important thing for me is your happiness.
I am sending you several addresses and | am sure that you'll find among them a decent house. Roger.»

CARD 4
TEXT1

BROTHERS

He came walking through the rusty grasses and sea plants that grow round Lake Corangamite. Behind him
strode his brother.

He was very fair. His hair was a pale gold and when he scratched his head the parted hairs revealed the pink
skin of his scalp. His eyes were very blue. He was freckled. His nose was tipped upward. | liked him tremendously.
I judged him to be about four and a half years old and his brother twice that age.

They wore blue overalls and carried them jauntily. The clean wind came across the water and fluttered the
material against their legs. Their air was one of independence and release from authority.

They scared the two sparrows | had been watching. The birds lifted with startled cries and banked against the
wind. They cut across large clouds patched with blue and sped away, flapping low over the water.

The two boys and | exchanged greetings while we looked each other over. | think they liked me. The little
one asked me several personal questions. He wanted to know what | was doing there, why | was wearing a green
shirt, where was my mother? | gave him the information with the respect due to another seeker of knowledge. I then
asked him a question and thus learned of the dangers and disasters that had beset his path.

'How did you get that cut on your head?' | asked. In the centre of his forehead a pink scar divided his
freckles.

The brother answered for him. The little boy looked at the brother expectantly and, as the brother spoke, the
little boy's eyes shone, his lips parted, as one who listens to a thrilling story.

'He fell off a baby's chair when he was little,' said the brother. 'He hit his head on a shovel and bled over it.'

'Ye-e-s,' stammered the little boy, awed by the picture, and in his eyes was the excitement and the thrill of
danger passed. He looked across the flat water, rapt in the thought of the chair and the shovel and the blood.

‘A cow kicked him once,’ said the brother.

‘A cow!” I exclaimed.

‘Yes,” he said.

‘He tried to leg-rope it,” Jo explained, ‘and the cow let out and got him in the stomach.’

CARD 5
TEXT 1

A HIGH DIVE

The circus-manager was worried. Attendances had been falling off and such people as did come - children
they were, mostly - sat about listlessly, munching sweets or sucking ices, sometimes talking to each other without so
much as glancing at the show. Only the young or little girls, who came to see the ponies, betrayed any real interest.
The clowns' jokes fell flat, for they were the kind of jokes that, used to raise a laugh before 1939, after which critical
date people's sense of humour seemed to have changed, along with many other things about them. The circus-
manager had heard the word 'corny' flung about and didn't like it. What did they want? Something that was, in his
opinion, sillier and more pointless than the old jokes. The clowns were quick enough with their patter but it just
didn't go down: there was too much sense in their nonsense for an up-to-date audience. They would do better to talk
gibberish, perhaps. Now they must change their style, and find out what really did make people laugh, if people
could be made to; but he, the manager, was over fifty and never good himself at making jokes, even the old-
fashioned kind. The audiences were too sophisticated, even the children were: they seemed to have seen and heard
all this before, even when they were too young to have seen and heard it.

'What shall we do?' he asked his wife. They were standing under the Big Top, which had just been put up,
and wondering how many of the empty seats would still be empty when they gave their first performance.

'I don't see what we can do about the comic side,' she said. 'Fashions change, all sorts of old things have
returned to favour, like old-time dances. But there's something we could do.'

‘What's that?'

'Put on an act that's dangerous, really dangerous. Audiences are never bored by that. I know you don't like it,
and no more do I, but when we had the Wall of Death ...»
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Her husband's big chest-muscles twitched under his thin shirt.

"You know what happened then.'

"Yes, but it wasn't our fault, we were in the clear.’

He shook his head.

"Those things upset everyone, | know the public came after it happened - they came in shoals, they came to
see the place where someone had been killed. If you're proposing another Wall of Death | wouldn't stand for it -
besides, where will you find a man to do it? -especially with a lion on his bike, which is the great attraction.’

CARD 6
TEXT 1
A DIARY OF A YOUNG GIRL

It's an odd idea for someone like me to keep a diary; not only because | have never done so, but because it
seems to me that neither I-nor for that matter anyone else - will be interested in the unbosoming of a thirteen-year-
old schoolgirl. Still, what does that matter? | want to write, but more than that, | want to bring out all kinds of things
that lie buried deep in my heart.

There is a saying that «paper is more patient than man»; it came back to me on one of my slightly
melancholy days, while | sat chin in hand, feeling too bored and limp even to make up my mind whether to go out
or stay at home. Yes, there is no doubt that paper is patient and as | don't intend to show this cardboard-covered
notebook, bearing the proud name «diary» to anyone, unless | find a real friend, boy or girl, probably no one cares.
And now | come to the root of the matter, the reason for my starting a diary; it is that | have no such real friend.

Let me put it more clearly, since no one will believe that a girl of thirteen feels herself quite alone in the world,
nor is it so. | have darling parents and a sister of sixteen. | know about thirty people whom one might call friends - |
have strings of boy friends anxious to catch a glimpse of me and who, failing that, peep at me through mirrors in
class. I have relations, aunts and uncles, who are darlings too, a good home, no - | don't seem to lack anything. But
it's the same with all my friends, just fun and joking, nothing more. | can never bring myself to talk of anything
outside the common round. We don't seem able to get any closer, that is the root of the trouble. Perhaps | lack
confidence, but anyway, there it is a stubborn fact and | don't seem to be able to do anything about it.

Hence, the diary. In order to enhance in my mind's eye the picture of the friend for whom | have waited so
long, | don't want to set down a series of bold facts in a diary like most people do, but | want this diary to be my
friend, and I shall call my friend Kitty.

CARD7

TEXT1
AT WHAT AGE SHOULD A MAN MARRY
(FROM «THE PERFECT LOVER'S GUIDE» BY STEPHEN LEACOCK)

Our first enquiry, then, is the age at which a man ought to turn his thoughts towards marriage. The law of the
State of New York, and of many other states, and the common law of England on which these laws are based, all
assign as the age of marriage fourteen years for a man and twelve years for a woman. But we are against this. We
have a feeling that it is too soon. A man of fourteen still lacks something in breadth, and even in height. We doubt if
his character has reached the maturity that it will have at sixty. Similarly a woman of twelve is still in a way, indeed
in a whole lot of ways - undeveloped, she has scarcely seen enough of life to be able to select a mate with the same
certainty with which the shipping companies pick them. We are informed, it is true, that the Hindu women are
married at twelve years of age. But on this point we can only refer our readers to the Hindu edition of our manual.
Western women, at twelve, are not yet formed. The wise young man will wait until they get bigger. Anyone who
wants one of those little wee Hindus is welcome to her.

At what age, then, should a young girl or a young man begin to think of marriage? We are not prepared to
indicate any precise moment in life. But there will come a time in the life of any of them at which new aspirations
and new wants will turn their thoughts towards marriage. When a young girl begins to feel that she wants a house of
her own, - a large one, - with a butler and a chauffeur, and two motorcars and a box at the Opera, then the time has
come when she must seek a husband Her father will never give these things. So too with the young man. The time
comes when his surroundings begin to pall on him - when he ceases to care to spend his evenings with billiard
markers, prize fighters and dog fanciers: when he begins to want to pass his time with some companion softer than a
prize fighter and dearer, - if it is possible, — than a dog fancier, - then, we say, and we say it emphatically, the
young man ought to marry.

CARD 8
TEXT1
The Hotel

The St Gregory Hotel, New Orleans, was busy. There were many people at the reception desk. A middle-aged

Negro with a suit-case in his hand came up to the receptionist and said: «Good morning. I'm doctor Nickolas. You
have a reservation for me.»
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«Yes, sir. Will you check in, please,» the receptionist said before he looked up. But when he did, he said, «The
hotel is full.»

The Negro smiled and said, «The hotel sent a letter which says that you have a reservation for me.»

«I'm sorry, but we haven't any accommodation at the moment. We are having a conference here.»

«I know. It's a conference of doctors. I'm one of them.»

«I'm very sorry, but I can't help you.»

«Can | speak to the manager in this case?» the Negro asked. A few minutes later the manager came up to the
reception-desk.

«Mr Bailey, I've told this gentleman that the hotel is full,» the receptionist said.

«But I've said | have a reservation.» Dr Nickolas said.

«We'll see what we can do.»

«Just a moment. You tell me the hotel is full, but your people are checking visitors in. Do they have some special
kind of reservation, | wonder?» Jim Nickolas!» A small middle-aged man came up to the Negro.

«Oh, Dr Ingram! How good to see you.»

«How are you, Jim, my boy? No, don't answer! | can see you are fine. I've heard much about you.»

«Thank you,» Dr Nickolas said.

«You are going to make a report, | know. And I'll have the pleasure to introduce' you to the conference. You
know they made me President this year. Let's meet in the hall in the evening and have a talk. Give me your room
number.»

«I'm sorry, Dr Ingram, but they say | can't get a room at the St Gregory. Probably it's my colour.»

For some minutes Dr Ingram couldn't speak. Then he said: «I promise» you, Jim, there will be a room, or we'll
all leave this hotel.»

(After «The Hotel» by A. Hailey)

CARD 9
TEXT 1

Success Story

I met Richard about 10 years ago when | came to South America to work for Pan-America Company. Richard
worked for the sameCompany. He was a short pleasant man of 22, who easily made friends with people and I liked
him.

Soon after | arrived, Pan-America C° signed a contract for the construction of a plant. I made most of the
calculations» and Richard only helped me because he wasn't very good at this job».

In January a few representatives of the customers together with the President of the company, Mr Prossert,
arrived from the USA. The next day our company manager invited all of them to go and see the construction of the
plant. They decided to go there by train. The manager asked Richard and me to pick up Mr Prossert at the hotel and
take him to the station.

On the way to the station Mr Prossert asked me a lot of questions and | often answered: «I'm afraid | don't know,
sir. We haven't made any calculations on that.» Although | knew the job better than Richard | was very much
surprised» when Richard began to speak: «I did these calculations last night,» he said, «just for pleasure.» «Oh,»
said Mr Prossert, «That's very interesting. Well, now, probably you could tell me about...»

And Richard could. He knew everything. He answered all the questions Mr Prossert asked him. When we got to
the station Mr Prossert said good-bye to Richard. (However he didn't say good-bye to me.) On our way back to the
office | told Richard what | thought of him.

«Your in formation wasn't true. Why did you give him that kind of information?» | said. «You see, John, if the
President of a big company wants to know something, why can't | tell him everything he wants?» «But what is he
going to think if he checks the information?» «Do you think he'll remember it? What he is going to remember is you
and me. He is going to remember that Pan-America C° has a clever»« young man, Richard by name, who could tell
him everything he wanted to know and the other man who couldn't answer his questions».

Some time later | remembered all that. | read in one of the newspapers that Richard is Vice-President of a big
American Company. As to me I'm still doing my ordinary everyday job for Pan-America C°.

(After James Gould Cozzens)

CARD 10
TEXT1
Too Well

Possi Carrington was born in Cranberry, a small beautiful village.
When she was 17 she left for New York. In New York she started working at the drama theatre. She was very
talented and some years later she became a famous actress.
Once the director of the theatre she was playing at decided to put on a modern play about the country life. Possi
was going to play the leading part, but they couldn't find an actor for the male part.
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One day a young man came to see the directorand, asked him to give him the part. But it was only Miss
Carrington who could make a choice, because she knew the country life very well and wanted to have a partner who
could give a convincing performance of a country man.

The young actor wanted to have the part very much and he thought of a plan. He asked many people about Miss
Carrington and found out everything about her.

Two days later he left for Cranberry. He stayed there for a few days and then came back to New York.

Once when Miss Carrington was having lunch with her friends in a small restaurant, a young poor man came up
to their table and said to Miss Carrington:

“Good morning! Don't you remember me? I am Bill Summers from Cranberry.”

Miss Carrington didn't remember anybody by this name, but when he began telling her the news about her old
friends she was extremely interested.

«You know, I saw your mother only a few days ago,» — the young man said.

«Oh really? How is she?»

«When | came she was sitting near the house and looking at the road. She said:' «Possi has gone this way and
something tells me she will come back this way.»

Miss Carrington wasvery excited.She asked the young man to come and see her again.

«Now I'd like to go as I'm a bit tired' she said.

The next day the young actor came to the hotel where Miss Carrington was staying. He wanted to tell her
everything and to ask her to give him the part.

But the hotel clerk said: «Miss Carrington has left for Cranberry.»

«Will she come back?»

«I believe not.»

The young man's performance was evidently too good.

(After O'Henry)

CARD 11
TEXT 1
Daily Bread

Miss Martha was 40 years old but she was not married. She had her own shop,where she sold bread, both fresh
and stale which was cheaper.

There was a customer who called at her shop two or three times a week. The man was not young but he was very
pleasant. He wore cheap clothes but they always looked nice on him. He always bought stale bread and never fresh.
Miss Martha decided that he was very poor. She always thought of him and was always sorry that she could not
invite him to have dinner with her. She wanted to talk to him, to know more about him. She liked the man and began
wearing her best dress. She wanted to help the poor man but didn't know how.

Once when her customer called on her to buy stale bread, Miss Martha had an idea and a good one, as she
thought, to help him. She put some butter in the stale bread.

The next day two men came into the shop. One of them was her customer and the other—a young man. The
customer was very angry and couldn’t speak to her. So the young man told Miss Martha everything: «We work
together in the same office. We use stale bread to take away pencil lines from our plans. We have worked at a plan
of a new district for six months. We finished it this morning and began taking away pencil lines from it with your
bread. You see, as there was butter in the bread the plan is good for nothing and we can't show this plan to anybody
now».

When the men left Miss Martha went to her room upstairs, took off her best dress and put on her old brown one.

(After O'Henry)

CARD 12
TEXT1
The cook

Susan and Peter got married in Rome where Peter was working as a teacher at the Parker Institute. They lived in a

nice room at the Anconi Hotel and had their meals at the restaurant of the hotel.

Some time later Susan got an urgent telegram from her home in England which said that her mother felt bad. So
she had to fly to London.

Today she was to come back and Peter was waiting for her at Rome Airport. The plane landed with a short
delay, Susan got off, went through the Customs and Passport Control and came up to Peter.

«Hello», she said. «How are you?»

«Fine. And you?»

«Oh, I am tired, but happy to be back. Any news?»

«Yes, I've rented a comfortable flat for us. I've been living there for a week already. It is very close to the
Anconi Hotel. Are you glad, Susan?»

«Of course | am, but I'm also afraid. You know, | can't cook.»

«It's all right. I'll cook our meals. And we won't have to eat at home all the time. We can sometimes go to the
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Anconi restaurant and eat our favourite dishes there.»

It took them about an hour to get from the airport to their new home.

«Well, you have a look at the flat,» Peter said, «and I'll cook our lunch. We are going to have fried meat, if you
don't mind. It will be ready very quickly.» And he went to the kitchen. Soon Susan came in and looked at the meat.

«It looks very nice, but why are you cooking it without butter?»

"Never mind,» Peter said, «It'll cook itself. We can go and have some beer».

In the room they sat down on «the sofa and began to drink beer and exchange news. Some minutes later Susan
asked: «Don't you think the meat can burn»?»

They came into the kitchen. -

«It has burnt, after all,» Peter said.

«Have you ever cooked meat before?» Susan asked.

«As a matter of fact, | haven't»

«Neither have I», said Susan. «You know what, let's go to the Anconi restaurant. They serve delicious fried meat
there.»

(After J. M. Ward)

CARD 13
TEXT 1
A job Mexico
It happenedsome years ago. Two of my friends lived in a small town near Liverpool. They were out of work and
were happy to agree to any job. Their names were Stevenson and Black. Stevenson was a very talented engineer,
and as he had a large family and no money to live on his life was very difficult.

One day when | was coming back from my office | saw Stevenson. He was going along the street with a suitcase
in his hand. Stevenson had read an advertisement in a newspaper that a manufacturing plant of chemical equipment
wanted an engineer.

«You see, | must get that job." I've got a large family.»

«Why must you go to Liverpool yourself?» | asked, «it's better to send the documents by airmail.» «l think,»
Stevenson answered, «many people want to get the job and I'm sure all of them will send letters. If | get there before
the manager of the plant receives the letters I think I'll be able to get the job.»

Stevenson was right. He received the job.

My other friend Black had lost three or four jobs though he was a very good clerk. | told him Stevenson's story.
The story impressed him. A few days later | met Black with a suitcase in his hand. «Where are you going?» | asked
him. «To Mexico,» was the answer.» A bank there requires a clerk. | have sent my documents by post, but to settle
the matter sooner | decided to go there myself. | remember the story you told me the other day about Stevenson.»

So Black went to Mexico City. But his letter had come there three days earlier. When he came to the Bank and
spoke to the assistant-manager», the assistant-manager said, «I'm sorry to say we have already got a roan. But I'll
clarify the matter with the manager.» And he left the office.

«Yes,» the manager said, «I have received a letter from a man who lives near Liverpool. His name is Black. A
good young man, he suits us all right. 1've sent him a telegram to come here immediately and we'll keep the job for
him for 10 days. «

«There is a man outside,» said the assistant-manager, 'Who wants to get this job.»

«But we've got this man Black and we'll wait for him.»

Black had not heard the conversation between the manager and his assistant. He had to go back home. But as he had
spent all his money and nobody in Mexico could help him it took him two months to get back to England. There he
found the telegram which was waiting for him.

CARD 14
TEXT1
A Transaction

Mr Boggis was dealing in antique furniture and had his own shop. When customers came to his shop he showed
them round it so that they could see the whole range of his goods.

Mr Boggis was a talented salesman: he could buy furniture at a very low price and sell it at a price several times
higher. He bought furniture from people in the country who didn't know the value of antique furniture.

One Sunday Mr Boggis was delighted to find a very old commode by a famous carpenter. There were only four
commodes of this kind. Other salesmen had sold the three commodes at an extremely high price, and that was the
fourth.

It was a nice piece of furniture with beautiful legs.

Mr Boggis wanted to buy the commode but he did not want to show Mr Rummond who had the commode that it
was great value.

Mr Boggis said:

«Well - the commode doesn't look beautiful. | can't compare it with the others that | already have. Besides, it's
not the original, it's a copy of a commode by a well known carpenter. I've just remembered that | could use its legs
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for some other furniture, but I can't buy the whole commode just for the legs.»

«How much could you give for the commaode if you are interested in the legs?» asked Mr Rummond.

«Shall we say 20 pounds? That will be quite reasonable».

«Make it 35.»

«I can't offer you a higher price, this is my final offer!»

«I'll take it,» Rummond said. «It's yours. How are you going to take it?»

«In my car. I've left it not far fromhere.»

Mr Boggis walked to his car to get it nearer the door. He was smiling to himself. The commode was his for 20
pounds and he could get 15 or 20 thousand pounds for it later.

In the house Mr Rummond discussed the, transaction with his son Bert.

«You did very well,» Bert said, «Do you think he will pay you?»

«We shan't put it into the car till he pays us the money.»

«The commode is very big and what if it doesn't go in the car? He'll go away and you'll never see him or his
money again. Besides, he didn't like it very much.»

«I can't say he did»

«Listen to me, father. I've got an idea. He told us that he wanted only the legs. Right? So all we've got to do is to
cut them off» right now before he comes back. Then the commode will go in his car. Besides, he won't have to cut
them off at home himself.»

«It's not a bad idea,» Rummond said.

After they had cut off the legs Rummond thought that the commode was still big for Mr Boggis's car and he was
afraid that Mr Boggis would not' take it. So he decided to cut the commode itself into several pieces. It was very
difficult to do it and Rummond said, «That was a very good carpenter who did the job.»

«We are just in time,» Bert said, «Here he comes.»

(After «Parson's pleasure» by R. Dahl)
CARD 15
TEXT 1
Tourist Attractions

Tourist attractions are places that tourists want to visit because they are interesting, beautiful or exciting. There
are natural tourist attractions, like wonderful mountains, lakes and rivers. Millions of tourists travel to other
countries each year to enjoy places like these. Then there are man-made attractions - theme parks, castles, and
buildings of all kinds. Tourists visit Athens and Rome to see buildings from thousands of years ago. They also visit
New York to look at more modern buildings,

People visit theme parks to enjoy the roller-coasters and other exciting rides. The most popular theme park in
the world is in Japan; it is Tokyo

Disneyland, and it gets about 17 million visitors every year. In fact, the six most popular theme parks in the
world are all part of the Disney company. Four of them are in the USA, one is in Japan, and one is in France.

In many countries there are national parks. These are natural tourist attractions that the government controls.
One of the most famous is Yosemite National Park in the USA. The national park which gets the most visitors in
the world is Mount Fuji National Park in Japan.

Some kinds of tourist attraction bring tourists to a town or country for only a few days or weeks. The Olympic
Games and the Football World Cup are two examples. Thousands of people travel to a country to watch these, so
they are very important for the economy.

Avyers Rock is a natural tourist attraction in Australia, and visitors often climb it. But to the Aboriginal people in
Australia, Ayers Rock is not a tourist attraction; it has been an important part of their culture for a very long time.
The)' call the rock 'Uluru’ and they ask tourists not to climb it.

8. IEPEYEHb OCHOBHOM " _j_;[OHOJIHI/ITEJIbHOﬁ YUYEBHOM JINTEPATYPBI,
HEOBXOJIUMOMU IJIs1 OCBOEHUA JUCHUITJINHBI

OcHoBHasi JinTeparypa

1. Hes3sopona, I'. JI. Anrauiickuii s3bik B 2 4. Yacte | : yueOHuk uig By3oB / I'. I. He3oposa,
I'. . HukurymkuHa. — 2-e u3f., ucnp. u gon. — Mocksa : U3parensctBo FOpaiit, 2023. —
339 c. — (Bricmiee obpazosanue). — ISBN 978-5-534-02057-1. — TekcT : 2eKTpOHHBIHN //
OopazoBarenpHas miatdpopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/512889

2. Hessoposa, I'. /I. Aurnuiickuii s3b1k B 2 4. YacTsb 2 : yueOHuK a7 By30B / I'. /1. HeB3opoga,
I'. . HukurymkuHa. — 2-€ u3f., ucnp. u gomn. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2023. —
403 c. — (Bsiciiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-02108-0. — Tekct : 31eKTpOHHBIH //
Oo6pazoBarenbHas miardpopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/513083
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3. Mwisesa, H. H. Hemerkuit s3pik. Deutsch (A1—A2) : yueOHUK U MPAKTUKYM JUIsL BY30B /
H. H. Munsesa, H. B. Kykuna. — Mocksa : M3patensctBo Opaiit, 2023. — 352 c. —
(Boiciiee oOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-08120-6. — Tekct : 3JeKTpOHHBIA //
OopazoBarenbHas miardpopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/510930

8.2. JlonosiHuTeIbHAS JIUTEpPaTypa

1. Anrpymmna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro s3bika. English LeXlIcology : yueOnuk u
npaktukym st By3oB / I'. b. Antpymuna, O. B. Adanaceesa, H. H. Mopo3oBa. — 8-¢ u3n.,
nepepadb. u gon. — Mocksa : UznarensctBo HOpaiit, 2023. — 196 c. — (Bsicuiee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07119-1. — Texcr : snekrponHsiid // OOpa3oBarenbHas
mwiargopma FOpaiit [caitr]. — URL.: https://urait.ru/bcode/510808

2. CwmupnoBa, T. H. Hemenkuii si3p1k. Deutsch mit lust und liebe. Kuura nms npernomasatens :
yuebHoe mocobue mns By3oB / T. H. CmmpHOBa. — 2-e m3x., uchp. U norn. — Mocksa :
WznarenscrBo FOpaiit, 2023. — 176 c. — (Beicmee obpasosanue). — ISBN 978-5-9916-
7778-3. — Texct : anekTpoHHbIH // OOpa3zoBarenbHas mwiardopma FOpait [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/512602

3. Hapycrpanr, E. B. Ubungen zur deutschen Grammatik = YnpaxHeHUS MO TrpaMMaTHKE

HEeMENKOTo s3blka : ydeOHoe mocobme / E. B. Hapycrpanr. — Cankr-IlerepOypr :
Antomorus, 2021. — 272 ¢. — ISBN 978-5-94962-131-8. — TekcT : 2MeKTpOHHBIN //
OnekTpoHHO-OubOnmmoreunas  cucrema [PR BOOKS [catiT]. = —  URL:

http://www.iprbookshop.ru/104106.html

9. IEPEYHEHb KOMIUVIEKTOB JIMNEH3MOHHOI'O U CBOBOJHO
PACITIPOCTPAHAEMOI'O NIPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHMS,
HUCITOJIB3YEMOI'O ITPH U3YYHEHHUHU YYEBHOU JUCIIUITJIMHbI

OmneparmonHast cuctema Microsoft Windows 7 Pro, oducHbIi mMmakeT mnporpamMmm
MicrosoftOfficeProfessionalPlus 2010, o(UCHBII nakeT nporpaMmm
MicrosoftOftficeProfessionalPlus 2007, AHTUBUPYCHAS nporpaMmma Dr. Web
DesktopSecuritySuite, apxuBarop 7-zip, ayauonpourpsiBareib AIMP, npocMoTp n3o0pakeHuii
FastStonelmageViewer, 1O mis urenus ¢aiinoB ¢popmara PDF AdobeAcrobatReader, [10 mns
ckanupoBaHus A0kyMeHTOB NAPS2, [1O nns 3anucu BUZIEO W TPOBEACHUS BUACOTPAHCISALUN
OBS Studio, 11O ana ynman€HHOTO aAMUHUCTPUPOBaHMs Aspia, JIEKTPOHHO-OMOIHOTEUHAs
cucrema [IPRBooks, snekTponHo-6nbnnoreynas cucrema FOpaiit, [1O 11t u3yueHus: HEMEIKOTO
s3pika: Talktomeplatinum. Hemeukwuii s3pik. [lonmublii Kypc; mporpamma Ui yIpaBlieHUs
nuHradoHHBIM KabuHeToM MobiDic.

10. MIEPEYEHb PECYPCOB UTH®OPMALIMOHHO-TEJEKOMMYHUKALIMOHHOM
CETHU «MHTEPHET», HEOBXOJUMBIX /IS OCBOEHHUSI JUCLUATLINHBI
(MOJY.JSD)

1. 5BC IPRbooks http://www.iprbookshop.ru

2. Poccuiickas rocynapcTBeHHas myoinnaHas onbnuoTeka http://elibrary.rsl.ru/

3. YHuBepcamnbHbIi coBaps https://www.multitran.com/

4. www.englishtips.org— caiiT coJep>KUT MOCTOSHHO TOTOIHSOIIeeCs coOpaHue MOMYISIPHBIX
U3/1aHKi, YYeOHUKOB, ayln0- U BHICOKYPCOB JIO00TO YPOBHSI U CEphl IeITSIbHOCTH, BKITIOYAs
HOJIFOTOBKY K 9K3aMEHaM 110 Pa3IHYHbIM IPOTPaMMaM U CHCTEMaM.

1. www.oup.com/elt — caiit OkchopACKOro YHHBEpPCUTETA, MPEAOCTABISAET Pa3HOOOpa3HbIC
y4eOHbIe MaTepHaIbl JUI CAMOCTOSITEIFHOTO H3YUEHHSI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA;
2. http://en.wikipedia.org— oxnaiH-IHIIMKIONC NS Ha AaHTJIMHCKOM SI3bIKE.
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www.multitran.ru
http://www.online-translator.com/
https://elibrary.ru — Hayunas siekTpoHHas OMOIHOTEKA.

ok w

11. OBYYEHUE MHBAJINIOB U JINLl C OI'PAHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTAMMU 3I0POBbS

W3ydyenne paHHOM y4eOHOM JUCUMIUIMHBI OOYyYarOIIMMHCS C OrpPaHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU 3JI0POBbsSI OCYIIECTBIIA€TCS B cooTBeTcTBUM ¢ [Ipmkazom MuHucrepcrsa
oOpazoBanusi u Hayku P® or 9 mHos6ps 2015 1. Ne 1309 «O6 yrBepxkaenun Ilopsaka
oOecrieyeHns yCIOBHH JOCTYIMHOCTH JJISi MHBAJIHIOB OOBEKTOB M IPENOCTABISEMBIX YCIYyT B
chepe oOpazoBaHus, a TakXKe OKa3aHUS WM TPU OTOM HEOOXOJUMOW TOMOIIIH»,
«MeToIMYeCKUMU PpEeKOMEHJALUSIMHM TI0 OpraHu3aluu o0pa30BaTeNbHOrO Ipolecca IS
WHBAIAJOB ¥ JIMI[ C OTPAaHWYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3J0pPOBBS B 00pa3oBaTEIbHBIX
OpraHM3alusax BbICHIEr0 oOOpa3oBaHMsS, B TOM YHCJIE OCHAIIEHHOCTH 0O0pa30BaTeIbHOTO
nporeccay MunuctepctBa oOpazoBanusi W Hayku P® ot 08.04.2014r. Ne AK-44/05BH,
«[lonoxxennem o mnopsiike OOy4YEHHsS] CTYJEHTOB — HWHBAIMJIOB W JIMI] C OrpaHHMYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU 3JI0POBBS», YTBEPKIACHHBIM MIPUKa30M pekTopa oT 6 Host0pst 2015 roga Ne60/o,
«ITomoxennem o ciryx6e HHKITI03UBHOTO 00pa3oBaHus U nicuxosiornueckoit momornm» AHO BO
«Poccuiickuit HOBbIN yHUBepcuTeT» OT 20 Mast 2016 roga Ne 187/o.

[IpenocraBnenne crnenMagbHBIX TEXHUUYECKUX CPEACTB OOY4eHHUs KOJUIEKTUBHOTO H
WHIUBUAYAJIbHOTO TOJIb30BaHMs, MOA0Op M  pa3paboTka yueOHBIX MaTepuaioB s
oOyuaronuxcs ¢ OrpaHUYeHHBIMH BO3MOYKHOCTSMU 3JI0POBbSI MTPOU3BOJUTCS MPEMNOIaBaTEISIMU
C YYETOM HX UHAMBHIYAJbHBIX MCUXO0(U3MOIOTHYECKUX 0coOeHHOCTEH U creunduku mpueMa
nepeaaur yaeOHoW nH(opMaIii Ha OCHOBAaHUH TPOCHOBI, BRIPAKEHHOW B MMChbMEHHOH (opMme.

C ofOyyaromumucs N0 HHIUBUAYAIbHOMY IUIAaHY W HHIUBUAYAJIbHOMY Tpaduky
MIPOBOJISTCS] UHIMBUyalIbHbIE 3aHATUS U KOHCYJIbTALIUU.

12. OIMCAHUE MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI, HEOBXOJIUMOM JIJIsI
OCYWECTBJIEHUSA OBPA3OBATEJIbBHOI'O ITPOLHECCA IO AUCHUIIJIMHE
MOAYJIIO)

VY4ueOHass ayauTopusi UL TNPOBEICHHUS 3aHATUH  JICKIIMOHHOTO THUIA, 3aHITHN
CEMHHApCKOTO THIA, U MPOBEACHUS TPYIIOBBIX M HHIUBUAYaJIbHBIX KOHCYIbTAIlUH, IS
TEKYIIET0 KOHTPOJISI YCIHEBAEMOCTH M IMPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluy, Ui BBITOJHCHHS
KYPCOBOTO ITPOCKTHUPOBaHUsI (KypCOBBIX padoT).

Ayn.402 (nuHradoHHBIN KaOUHET)
WHocTpaHHOTO sI3bIKA
JIunradoHHBI KAOWMHET

Crenanu3upoBaHHast MeOeIb:

- CTOJIBI CTY/ICHYECKHUE;

- CTYJIbsI CTYJICHUECKUE;

- CTOJI JUTsI IPETOJaBaTeNs;

- CTYJ AJIs IPeToJaBaTes;

- TocKa (MenoBasi);

- MapKepHas JI0CKa (TepeHOCHas).

Texuuyeckue cpeacTBa 00yUeHUS:

- MPOEKTOp (MOPTATUBHEIH);

- HOYTOyK [UIs TperojaBaTeNsi C BBIXOJOM B ceTh 'MHTepHer" W mgocTymoM B
«H(DOopMaIOHHO-aHATTUTHYECKYIO cUcTeMy yrpaBieHus By3om» (1C YHuBepcurer);

- BeO-Kamepa;

- 9KpaH (IepeHOCHOM);

- KOJIOHKH;
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- MUKpPO(]OH.

Crneunann3upoBaHHOE 000pYyI0BaHUE:

obopymoBanue JsmHragoHHOTO KabmHera «/luamor M" (mOpPTATUBHBIN): MYIBT
MPETo1aBaTelisl C KUIKOKPUCTAIUIMYECKUM JIUCIICeM, Ha KOTOPbIM BBIBOAWTCS MH(OpMAIus o
TEKYIIEM pexXuMe paboThl, OJOKM MOAKIIOYEHUS Maphl YYEHUKOB (8 IIT. B CTaHIApTHOMU
KOMIUIEKTaluu Ha 16 wmect oOydarommxcs), COeIUHHUTEIbHbIE Kabenmu TeneOHHO-
MUKPO(OHHBIE TAPHUTYPHI (HAYITHUKA ¢ MUKPO(GOHOM - 17 IIT. B CTAaHAAPTHON KOMIUICKTAIIUH
Ha 1 mpenogaBarens u 16 Mect 00ydaronIuxcs), HarasAHbIe TOCOOus (TITaKaThl).

ABTOD (COCTaBUTEID): it /M.H.Xanuna/

(noxmuce)
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AHHOTanus padouyei NporpamMMbl y4eOHOM U CHHMIIIMHBI
HWHOCTPAHHBIN SI3bIK (AHTJINHCKUH SA3bBIK)

Hamnpasnenue noarorosku: 38.03.01 «IxoHOMMIKA)

Hanpasnennocts (npoduip): «@UHAHCHI H KPeIUT»

YueOHass  gucnuruimHa — «MHOCTpaHHBIM — s3BIK»  HM3y4daeTcs  OOYYarOIIUMUCH,
OCBaMBAIOIIMMHU 00pa30BaTEIBHYIO MIPOTPpaMMy « DKOHOMHKA» B COOTBETCTBUU ¢ DeiepanbHbIM
rOCYIapCTBCHHBIM 00pPa30BaTEIbHBIM CTAHJAPTOM BBICHIETO OOpa30BaHHs IO HAIPABJICHUIO
noarotoBkn 38.03.01 DOxoHomuka (ypoBeHb OakallaBpuara), YTBEP)KJCHHBIM TMPHUKA30M
MunuctepctBa oOpazoBanus 1 Hayku P® ot 12.08.2020 r. Ne 954 (®I'OC BO 3++).

OcHoBHas 1e7b HW3Y4YCHUS Yy4eOHOW JAMCHUIUIMHBI 3aKII0YaeTCsl B OBJIAJICHUH
CTyJIEHTaMH HEOOXOJUMBIM M JOCTAaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIUU ISt
pelieHus: COIMaTbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 3a7[a4 B PAa3JIMUHBIX 00JIACTAX OBITOBOM, KYJIBTYPHOM,
npodeCCHOHANBPHOM W HAyYHOW  JesATeIbHOCTH  (MOUCK  HEOOXOAMMBIX  CBEICHUM,
OCYILIECTBJICHUE JIEJIOBBIX KOHTAKTOB, YCTHOE OOILIEeHUE, YMEHHE (PUKCHUPOBATh MHPOPMAIIUIO U
T.J.), a TaKXKe I adbHEHIIero camooOpa3oBanus (Uil NajdbHEUIel ydeOHOM eaTeTbHOCTH,
U3y4eHHUs 3apy0eKHOTO OnbITa B IpoduiINpyromeld 00JacTi HayKu U TEXHUKH U T.[1.).

N3yuenne y4eOHOW MUCHMIUIMHBI HAMPaBIEHO HA TMOATOTOBKY OOYJarOUIUXCS K
OCYITIECTBJICHUI0O KOMMYHHKAIIUA B YCTHOW W MHUCbMEHHOUW (popMax Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE, a
TaKkKe K OCYIICCTBICHHUIO JEATEIHPHOCTH TO KOHIENTYaIbHOMY, (YHKIUOHAIRHOMY U
JIOTUYECKOMY MPOCKTHUPOBAHUIO CHCTEM CpPEIHEr0 W KPYHMHOro Macimrada MU CI0KHOCTH,
IUIAHUPOBAHUIO pa3pabOTKUM WM BOCCTAHOBJIEHHS TpeOOBaHMH K CHCTEME, aHalu3y
MpoOJIEMHON ~ CHUTyallMM  3aMHTEPECOBAHHBIX  JIMI, pa3paboTke  OuszHec-TpeOOBaHMI
3aMHTEPECOBAHHBIX JIMI, MOCTAHOBKH €€ CO3JIaHUSl CHUCTEMBI, pa3pabOTKU KOHIIETILHU
CUCTEeMbl M TEXHHYECKOTO 3a/laHds Ha CUCTEMY, OpPraHU3alUd OLEHKU COOTBETCTBHUSA
TpeOOBaHUSAM CYIIECTBYIOUIUX CHCTEM W MX AaHAJIOTOB, MPEJCTABICHUIO KOHICMHIINH,
TEXHUYECKOTO 3aJlaHusi Ha CHCTEMYy M M3MEHEHHMH B HHUX 3aWHTEPECOBAHHBIM JIHIIAM,
OpraHM3alii COTJacoBaHUA TpeOOBaHMI K cHcTeMe, pa3paboTKe I1a0JIOHOB JOKYMEHTOB
TpeOOBaHUM, TOCTAHOBKE 3a7lauyu Ha pa3pabOTKy TpeOOBaHMI K MOJACHCTEMAM U KOHTPOJIb UX
KauecTBa, COMPOBOKICHHUIO MPHUEMOYHBIX HCIBITAHUI W BBOJIAa B AKCIUIyaTallll0 CHUCTEMBI,
oOpaboTke  3ampocoB Ha  HM3MEHEHHMEe  TpeOOBaHMM K  CHUCTeMe,  OIpeAesIeHHBIX
npodeccuoHaIbHBIM ~ CTaHIapTOM «CHCTEMHBIN aHAJIUTUK», YTBEPKAECHHOTO IPHUKA30M
MuHucrepcTBa Tpyna U counanbHoil 3amuThl Poccuiickoit @enepanuu ot 28.10.2014 N 809H
(Peructpanuonnsiit Homep Ne34882).

VYueOHas nucuuruinHa «IHOCTpaHHBIN SI3BIK» BXOTUT B 0053aTENbHYIO YacTh y4eOHOTO
IJIaHa U u3ydaercs Ha 1 kypce.

B pesynprare  ocBoeHus ~ yueOHON — mucHUIUIMHBI  «MHOCTpaHHBIM  SI3BIK»
00yuarouuiics J0KEH OBIAJETh YHUBEPCATbHON KOMITETEHITUEH:

YK-4 «CnocobeH OCYIIeCTBIATh JENIOBYI0 KOMMYHHMKAIIMIO B YCTHOW M MHUCHMEHHOM
dbopMax Ha rocymapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepannu U MHOCTPAHHOM (BIX) SI3BIKE
(ax)».
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